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Dear Customer,

Thank you for purchasing an Estia appliance.

In the manual you will find product instructions.

For further information you please visit www.estiahomeart.com
We hope you will enjoy your new appliance!

Ayannté Katavalwrn,

Lag euxaplatoUpE yla Tnv ayopd tng ouokeung Estia.

Y10 napov eyxelpidio Ba Bpeite avalutikég odnyieg xpnang Tou Npoidvtoc.
Ma neploodtepeg MANPOPOPIES PUNOPEITE VA ENIOKEPTEITE TNV NAEKTPOVIKN
dieuBuvan www.estiahomeart.com.

Euxépaote va anoAaUoeTe T véa 0ag OUOKEUN!
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ENGLISH (EN)

ATTENTION

Read the operating instructions carefully before putting the appliance into operation and keep the in-
structions including the warranty, the receipt and, if possible, the box with the internal packing. If you
give this appliance to other people, please also pass on the operating instructions.

IMPORTANT SAFEGUARDS

01.

02.

03.
04.

06.

07.
08.
09.
10.

11.
12.

13.

14.

15.
16.

Before plugging your kettle into the mains, visually check that the kettle is intact and has not
suffered any transit damage.

Check that the voltage indicated on the rating label corresponds with that of your network be-

fore connecting the appliance to the mains power supply.

This kettle is only to be used with the base provided.

Close supervision is required when using this appliance near children. Never leave this appli-
ance within reach of children.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above if they have been given
supervision or instruction concerning use if the appliance in a safe way and if they understand

the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless

they are older than 8 and supervised.

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concer-
ning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

Do not leave the appliance unattended during use. Do not leave the appliance unattended whilst

connected to the mains supply.

Always use this appliance on a solid, level, non-flammable surface.

Do not use this appliance outdoors.

It is imperative to unplug the power cord after the appliance has been used, before it is cleaned

and whilst being repaired.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a qualified person in order to avoid hazard.
Repairs to electrical appliances should only be performed by qualified personnel. Improper re-

pairs may place user at serious risk.

Do not operate this appliance with a damaged plug or cord, after a malfunction or after being

dropped or damaged in any way.

Regular, periodic checks should be carried out on the mains cable to ensure no damage is evi-

dent. Should there be any signs of damage the appliance should not be used.

Do not allow the mains cable to hang over sharp edges or come in contact with hot surfaces.
Do not place the cable under carpets, rugs, etc.
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18.
19.

20.
21.
22.
23,
24,
25,

26.
27.

. Allow the unit to cool before storage.

Never place the appliance near flammable materials or high-pressure containers.

This appliance is intended for household use only and should not be used for industrial pur-
poses.

Do not use any accessories or attachments with this appliance other than those supplied or
recommended by supplier.

Do not immerse the appliance, base or its cord in water or any other liquids.

Do not use this appliance for anything other than its intended use.

Do not push objects into any openings as damage to the appliance and/or electric shock may
occur.

Ensure appliance is situated in an open area, do not allow it to come in contact with cupboards,
curtains, wall coverings, clothing or other flammable materials.

Unplug after each use. Do not pull the cord.

Do not cover this appliance.

Never place this appliance on an electric, gas, or any other type of hab.

01
02

03
04

. Do not remove lid while the water is boiling.

. Never fill the kettle more than its capacity. Ensure the water level is between the min and max
marks. If the kettle is overfilled, boiling water may be ejected.

. Always fit the lid during use.

. Ensure the kettle is switched off before removing it from the base.

CAUTION: The outside surface of the kettle will get hot during use!

PARTS OF THE KETTLE

01. Spout

02. Lid

03. Water level indicator
04. Main body

05. Base

06. Handle

07. Switch

08. Thermometer




BEFORE THE FIRST USE

Before using the kettle for the first time fill to the max mark and allow to boil. Pour away the boiled
water and then repeat the process. If a slight taste or odor remains repeat the above process once
more.

INSTRUCTIONS FOR USE

01. Place the kettle on a flat level surface.

02. Fill the kettle with water to the desired level ensuring that it is above the MIN mark and below
the MAX mark.

03. Place the lid on the kettle and place it onto the base.

04. Insert the mains plug (with dry hands) into the mains socket.

05. Push down the power on/off switch, the light on the bottom edge will illuminate and the water
will begin to boil.

06. At the end of the boiling cycle the power on/off switch will automatically switch off.

07. Wait until the water has finished boiling before removing it from the base unit.

08. Ensure the lid is correctly fitted before pouring boiling water.

01. Do not clean your kettle in a dishwasher.

02. Always disconnect the kettle from the mains power supply before cleaning.

03. Wipe clean the outside of the kettle with a soft damp cloth. Never clean any part of the kettle
with harsh or abrasive cleaners.

04. Do not submerge any part of the base, mains cable or kettle in water or any other liquids.

01. From time to time, depending on the nature of your water supply, a boiled scale deposit is na-
turally formed and can be found mostly adhered to the heating element, thus reducing the he-
ating efficiency.

02. The amount of boiled scale deposited (and subsequently the need to clean or rescale) largely
depends on the water hardness in your area the frequency with which the kettle is used.

03. Boiled scale is not harmful to your health. But if poured into your beverage, it can give a pow-
dery taste to your drink. Therefore, the kettle should be descaled periodically as indicated be-
low:

Descaling - Descale kettle regularly. With normal use: at least twice a year

01. Fill the kettle up to “max” with a mixture of one-part ordinary vinegar and two parts waters.
Switch on and wait for the appliance to switch off automatically.

02. Let the mixture remain inside the kettle overnight.

03. Discard the mixture the next morning.

04. Fill the kettle with clean water up to “max” mark and boil again.

05. Discard the boiled water to remove any remaining scale and vinegar.
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TECHNICAL DATA:

Model: 06-38458
Voltage : 220-240V~50/60Hz
Rated power : 2200 W
Capacity : 1.7L
According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) directive, WEEE should be separately collected and treated. If at any time in future you need to dispose of this

product please do NOT dispose of this product with household waste. Please send this product to WEEE collecting points where available. In order to fulfill ruling UNE EN-60335,
we indicate that if the flexible wire is damaged, it can only be substituted by a technical service recognized bv authorised organization, as per special tooling is required.
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EAAHNIKA (GR)

FENIKEL MAHPO®OPIEX

AaBdote npooektika g odnyieg xpnang nptv BEoete h ouokeun oe Aettoupyia kat pUAAETe TG odn-
yieg oupnepthapBavopévng tng eyyunang, tng anodeigng, kat edv eivat duvatdv to kouti e onola
ouokeuaoia. EGv napaxwpnoete t ouokeun o€ AAa dtopa, HETAEPETE TOUG TO €YXelpidlo auto.

OAHTIEL ALOAAEIAL

01. Mpwv ouvd<aete T cuokeun aag atnv npida, eAéyEte ou eival aBiktn kat dev éxel unoatel PBopd
Katd T petagopd.

02. BeBaiwBeite 6t n tdon nou avaypdpetal avtioToxel Je auth NG NAPOXNG oag Nplv cUVHESETE Tn
OuOKeUn atnv npida.

03. 0 Bpaotipag npénel va xpnatponoteital pdvo pe t Baon nou napéxetat.

04. H ouokeun xpeldletar eniBAeyn otav Bpioketal o Aettoupyia kovid oe naidid. Mnv tonoBeteite
TN OUOKEUN 0€ PEPOC Nou PnopoUv va th gtagouv naidia.

05. H ouokeun pnopei va xpnatponotnBei and naidid nAikiag 8 etwv kat dvw edv toug éxouv HoBel
00nyieg OXETIKA e T XpPNAON TNG GUOKEUNG Kal Katavoouv Ttoug Kivduvoug nou evéxel. 0 kaBa-
PLOKAC Kal N guVTAPNON TG CUOKEUN Oev Npénel va npaypatonoleitat and naidid, ektog eav
eival dvw twv 8 etwv Kat emPAénovrat.

06. H ouokeun pnopei va xpnatponoinBei ané dropa pe Pelwpéves PUOLKEG, alaBnTnpLakég n von-
TKEC IKavaTnTeS M EAElYn epnelpiag Kat yvwaong edv toug éxouv 6oBei odnyieg oxetika pe
XpAan TG CUOKEUNG Kal KatavooUv Toug KIvBUVoug nou eVEXelL.

07. Na empBAénete  ouokeun otav Ppioketal e xpnon, KaBuwg Kat otav eival ouvdedepévn otnv
npida.

08. Xpnaotyonoleite ndvta tn cuokeun o otepen, eninedn, pn e0@AeKTN ENIPAVELD.

09. Mn xpnatponoleite T ouokeun o€ eWTEPIKG XWPO.

10. Apaipeite ndvta 1o kaAwdio and tnv Npida YETA Tn XpAEN TN GUOKEUNG, Nptv Tov KaBapiopd Kal
Katd tnv ENOKEUN TNG.

11. Edv 10 kaAwdio éxel unoatei pBopd, avadntiate BonBeta and évav eeldikeupEVo TEXVIKO yia va
ano@euxBel o kivbuvog atuxnpatog.

12. Onoladnnote niokeun otig NAEKTPIKEG SUOKEUES Ba npénel va npaypatonoleitat povo and e€el-
dikeupéva dropa. O akatdAAnAeg entokeuég evbéxetal va BEaouv To xpnatn oe ooPapd Kivduvo.

13. Mn xpnatponoteite t ouokeun 6tav 1o kahwdio N n npida éxouv unootei PBopEg, edv duohel-
Toupyei N €av éxel néoel KATwW h €xel unootel onoloudnnorte eidoug eBopd.

14. EAéyxete Takuka 1o kahwdio yia twxov Bopéc. Eav undpxouv onpdadia ¢Bopdg, otapatiote va
XPNOIHOMOLEITE TN GUOKEUN.

15. Mnv apnvete 10 KaAwo10 va Kpépetat and enPAvELE M va EPXETAL OE ENAPN HE KAUTES eMA-
VEIEG.

16. Mnv tonoBeteite 10 KaAwoio katw and xahd KAn.



17. Agnote th 0UGKEUN va KPUWGEL NPLV Ty anoBnkeuaon tng.

18. Mnv tonoBeteite T cuokeun kovtd oe el@Aekta UNika h doxeia uynAng nieong.

19. H ouokeun npoopidetal yia olKlakh xpnon Kat 6€ NPENEL va XPNOIKONOLELTE yia BLONXAVIKOUG
OKOMouG.

20. Mn xpnatponoleite €§aptAHATa PN EYKEKPIUEVA ANG TOV KATAGKEUADTA.

21. Mnv BuBicete t ouokeun, T Bdon g 1 1o KaAwdlo o€ vepd N dAAa uypd.

22. Mn xpnalponoleite T ouokeun yia GAAo okond népa ano tov npokaBopiapévo.

23. Mnv tonoBeteite avukeipeva og onotadnnote onh 616t pnopei va npokAnBei npid otn cuokeun
/i kat nAektponAngia.

24. BeBaiwBeite 0t n ouokeun Bpioketal o€ avoixtod pépog, pnv v tonobeteite katw and vioulania,
Kouptiveg, KaAUppata toixou, pouxa h GAa eUpAEKTa UNIKA.

25. Agaipéote 10 KaAwolo petd and kaBe xpron. Mnv tpafdte to kaAwdio.

26. Mnv KaAUNTETE Th OUOKEUN.

27. Mnv tonoBeteite T oUOKEUN KOVTA 0€ NAEKTPIKEG €aTiES, YKaioU 1 onoloudnnote AAou tUnou.

01. Mnv agaipeite 10 kandaki dtav 1o vepd ato Bpactnpa Ppddel.

02. Mnv yepicete 1o Bpactnpa neplogdtepo and tn xwpntkotnta tou. BefaiwBeite 4t n otdBun tou
vepou eival petagu twv evdei§ewv Min kat Max. Edv o Bpaotnpag napayepioel, pnopei va ekto-
€euBel kautod vepo.

03. KAeiote kaAd 1o kandki katd tn didpkela g xpnang.

04. BeBaiwBeite ot 0 Bpaotnpag €xel anevepyonoinBei nptv tov agaipéaete and  Baon tou.

H e§wtepikn empaveia tou Bpactipa Ba avantier noAs uypnAn Beppokpacia katd tn
xphon!
MEPH TOY BPALTHPA

01. Lépio

02. Kandki

03.’Evdei€n otaBung vepol
04. Kiplo owpa

05. Bdon

06. Aapn

07. Alakontng

08. Oeppodpetpo




MPIN THN NPATH XPHEH

Mptv xpnalyonotnoete 1o fpactipa yia Npwn popd, YEHIoTE TV e VEPO Kal apnate o va Ppdoel.
‘Enetta anoppiyte 1o Ppaoto vepo kal enavahdPete tn diadikaoia. EAv napapével pia ehappwg du-
0Gpeatn yeuon h oopn enavahdfete tnv dladikacia yia akdpa pia gopd.

OAHTIEL XPHIHZ

01. TonoBetnote 1o Bpactipa o€ pia eninedn empavela.

02. lepiote 1o Bpactipa pe vepod oto emBupntd eninedo, ppovtidoviag va eival ndvw and v évoel-
&n MIN Kai katw ano v €vdein MAX.

03. TonoBetnaote to kandkt oto Bpactnpa Kai énetta 1o Bpactnpa ot Baon tou.

04. Luvbéate 10 kahwdlo (Ue ateyva xépta) otnv npida.

05. Miéote npog ta kdtw Tov dlakontn Aettoupyiag, 10 Pwg oto diakdnt Ba avdwel kal to vepo Ba
apxioet va Bpadel.

06. 110 téhog Tou KUKAou Bpacpou o dlakdntng Ba anevepyonoinBei autdpara.

07. Nepipévete Péxpl 1o vepd va otapatnael va Bpddet nptv agaipéaete 1o Bpacthpa and t faon tou.

08. BefaiwBeite ot 1o Kandki €xel tonoBetnBei owatd nptv pi€ete Ppaatd vepo.

®PONTIAA TOY BPALTHPA

01. Avd nepiédouc, avaloya pe tn pUON NG NAPOXnE Tou vepoU aag, oxnpatidovtal wg eni 1o nAei-
atov oto Beppavtiko atoixeio Tou Bpactnpa dAata, Ta onoia pnopei va ennpedoouv v anodorti-
kdétnta tng Béppavang.

02. H noodtnta twv aAdtwv nou oxnpatiletal e§aptdtal and to vepd atnv neploxn oag kabwg kat i
ouxvOtnTa Nou xpnalyonoleite 1o Ppaathpa.

03. To Bpdaipo tou vepou otav €xouv oxnyatiotei dAata kat n katdnoon tou dev €ivat enikivouvo yia
v uyeia oag. Mnopei dpwg otav to nivete, va dwael pia nepiepyn yeuon aav okovn. Enopévawg,
Ba npénet va kaBapidete 1a dAata ava neplddoug, cUHPWVa PE TIC Napakdtw odnyieg.

ANOMAKPYNZH TON AAATON

Anopakpivete ta dAata Taktikd. Me Kavoviki xphon tou Bpactipa: 2 popég To Xpovo.

01. lepiote 1o Ppactipa péxpt tn péytotn vdei€n otaBung pe éva didAupia: 1 pépog §UdL kat 2 pépn
vepo. Béote oe Asttoupyia 1o Ppactnpa Kat NePIPEVETE PEXPL va anevepyonotnBel Hovog Toug.

02. Agnote to didAupa va peivel oTo E0WTEPIKO OAN Th vUXTa.

03. Anoppiyte 1o HidAupa o endpEVo NPwi.

04. lepiote 10 Bpaotnpa pe vepd péxpl To péytato eninedo otaBung kat Bpdote to.

05. Anoppiyte to Bpacpévo vepd yia va apaipeBei onotodnnote undAeippa dAatog kat §udlou.

06. Zen\Uvete 10 E0WTEPLKO TOU Bpaotnpa pe kaBapo vepo.



TEXNIKA XAPAKTHPILTIKA:

Movtého: 06-38458

Tdon: AC 220-240V ~ 50/60Hz
loxug: 2200W

Xwpnukdtta: 1.7L

L0pgwva pe v odnyia yia ta andBAnta nAektpikol Kat nAektpovikou eonhiopiol (odnyia tg Eupwnaikig kowvétntag 2012/19 / EE), ta andBAnta nAektpikol Kat NAEKTPOVIKOU
e€onhiopou Ba npénel va cuMéyovtal Kat va ugiotavrar ene€epyacia §exwptotd. Edv oe onoladnnote xpovikn ouypn oto péNov xpetdZetat va §epoptwBeite to npoidv napakahei-
1at va MHN 1o netd€ete padi pe ta owiakd anoppippata. Zoppwva pe 1o toxvov UNE EN — 60335, guviotatat 6t £dv 10 UKapnto aUppa €ival KATeoTpappévo, HNoPE va aviikata-
otaBei povo and e€elbikeupévo texvikg, Sidu xpetdZetar ebika epyaleia yia v avukatdotaon tou.
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